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(١) ول الدرس الأ  

كتاب  книга ِرةٌيش перо 

محبةٌر чернильница ورف листок 

 это اذَهдоска  حولَ

 где نيأَ ручка, карандаш ملَقَ

 что امтетрадь  اسركُ

نةٌافَش промокашка ذْخ возьми 

مطَسر линейка هات дай 

 الدرس الثانى (٢)
عملِّم  учитель يذلْمالت دقْعم  парта ученика 

 урок  درسученик   تلْميذٌ

يسكُر  стул ربح  чернила 

بكْتي  он пишет ٌاةحمم  стёрка 

 скрепка  ماسكَةٌ школа  مدرسةٌ

 здесь  هنا класс  فَصلٌ

 в … (предлог)  فى учительский стол  مكْتب الْمعلِّمِ

 он читает  يقْرأُ   

(٣) لث الدرس الثا  

مةٌظَفَح  портфель, сумка ْأقْرا  читай 

مباةٌر  перочинный ножик فْاهم  пойми 

شباك ) نةٌذَاف(   окно ُادلْخ  войди 

لَقْمةٌم  пенал ُقْاعد  садись 

سةٌاع  часы ىلَع  на (предлог) 

مصابح  светильник نم  кто ? 

كرِبيت  спички  تباشير  мел 

حجغُ ( ةٌرةٌفَر(   комната    

      

(٤) رابع الدرس ال  

 еда طَبِيخчашка  فنجانٌ

 чай شايзаварочный чайник  سخانةُ الشايِ

 кофе قَهوةٌ самовар سخانةُ الْماءِ

تيب дом كَرس сахар 

ارد двор ُأْكُلي он кушает 
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فر полка برشي он пёт 

لَدو мальчик اي о! 

 (посредством предлог) ابِ  

(٥) امس الخالدرس   

 зал ردهةٌ шкаф خزانةٌ

رِيرس кровать ملَح мясо 

امني он спит ٌذبخ хлеб 

اكوسم сивак َالعت иди 

صلَّىم коврик для молитвы ْفَظحا береги, выучи 
наизусть 

اكنه там ابب дверь 

(٦) سادس الالدرس   

رثَو бык كُضري он бегает 

يكد петух ٌةاججد курица 

كَلْب собака اأَن я 

سفَر лошадь تأَن ты 

رهم жеребёнок وه он 

يحصي он кричит تىم когда ? 

 из (предлог) منкорова  بقَرةٌ

 выйди اُخرجбычок  عجلٌ

(٧) سابع الالدرس   

كِّينس нож دعب после 

 перед قَبلَ графин قنينةٌ

حبسي он плавает قُومي он встаёт 

 он смотрит ينظُرмяч  كُرةٌ

كمس рыба بلْعي он играет 

 вопросительная) هلْ вода ماءٌ
частица) 

نلَب молоко معن да 

(٨) من الدرس الثا  

نبا сын ودمحم قَلَم ручка Махмуда 

أَب отец ىه его 

أُم мать ىك твой 

تبِن дочь ِيب мой, моя 

أَخ брат بحي он любит 

تأُخ сестра يعطي он слушается, 
подчиняется 
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(٩) تاسع الالدرس   

بد медведь ره кот 

ئْبذ волк ارمح осёл 

غَاب лес ٌانصح жеребец 

 находится يوجدсад  جنينةٌ

وبكْتم письмо حفَت он открыл 

  я сел ركبتв, к (предлог)  إِلَى

فَأْر мышь تبذَه ты пошёл 

(١٠) عاشر الرس الد  

 под تحتвилка  شوكَةٌ

 молчание سكُوتсолянка  مملَحةٌ

 почему لما ложка ملْعقَةٌ

قطَب крышка كَبرم телега 

لْحم соль كحضي он смеётся 

قفَو над يكبي он плачет 

(١١)   عشر ىادالحالدرس 

طَشع жажда غَنِي богатый 

مقَص  ножницы يرفَق бедный 

قَطْع резать ٌلجر мужчина 

حقَد  куб كذَل тот 

يركَث много اماَم перед 

 за, позади وراءَ мало قَليلٌ

(١٢)   عشر الدرس الثانى

بكُت книга ٌذَةلاَمت ученики 

اَقْلَام ручки ابواَب двери 

 мы نحنони читают  يقْرؤونَ

راطسم линейки متأَن вы 

ارِيسكَر тетради مه они 

احاَلْو доски واؤقْرا читайте 

وسرد уроки اتلَّيصم молитвенные коврики 

افَاتشن промокашки اوِيكسم сиваки 

 الدرس الثالث عشر (١٣)
دج дедушка ٌةوخا братья 

اَجادد дедушки اتواَخ сёстры 
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 сыновья اَبناءٌ бабушка جدةٌ

اتدج бабушки اتنب дочери 

اتاعس часы لاَداَو дети 

اقراَو листья ٌةلْدب город, страна 

ارِسدم школы اهاَي  

 эти هؤلاَءِ классы فُصولٌ

ابِيكبش окна ىمه их 

 ваши كُمى отцы باءٌآ

اتهاُم матери اىن наши 

(١٤) الرابع عشر الدرس    

اجِينفَن чашки اضاَي также 

ينكَاكس ножи يشم ходьба 

اساَفْر лошади عضو класть 

لاَبك собаки يرب точить 

قلاَعم ложки ٌجِئم прийти 

  لُّمعت изучение 

(١٥) الخامس عشر الدرس   

ياسكَر стулья ٌةيؤر видение 

 друг صاحبучителя  معلِّمونَ

 вместе معпокупка  اشتراءٌ

عيب продажа انبكَت мы написали 

 вы прочитали قَرأْتمсейчас  اَلآنَ

 они пошли ذَهبوا только فَقَطْ

احبصالْم лампа ُثم потом 

(١٦) السادس عشر الدرس   

اخطَب повар امائد всегда 

خطْبم кухня مادخ слуга 

فَاتلْتا обернуться ٌةمادخ служанка 

امرتحا уважение ينمي правый 

 левый شمالٌ слово قَولٌ

خطَب варить ابِرحم чернильницы 

وقس рынок َلابلْعت  не играйся 

اعمس слышать وابلْعلاَ ت не играйтесь 
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(١٧) السابع عشر الدرس   

فَأْس топор يرغص маленький 

ارشنم пила ٌطَوِيل длинный 

 короткий قَصيرвеник  مكْنسةٌ

 новый جديدмолоток  مطْرقَةٌ

هِدتجم усердный يمقَد старый 

 острый حادленивый  كَسلاَنٌ

كَبِير большой امكَه тупой 

  سكَن подметать 

(١٨) الثامن عشر الدرس   

 послушный مطيعзамок  قُفْلٌ

 непослушный عاصٍ сундук صندوق

زرخم шило بدؤم воспитанный 

احفْتم ключ ٍبدؤم رغَي невоспитанный 

يحفَاتم ключи ٌيلمج красивый 

يقادنص сундуки قَبِيح отвратительный 

ارِزخم шила ٌقْفَالا закрывать на замок 

يعفر высокий رشن пилить 

يعضو низкий بشخ древесина 

عاسو широкий ىه его 

قيض узкий ىك тебя 

 меня نِيى  

(١٩) التاسع عشر الدرس   

 لَّمس ) اجرعم( лестница ٌقْفَلم запертый 

 сегодня اَلْيومзонтик  مظَلَّةٌ

ارِعش улица َلَةاَللَّي ночью 

وررم прохождение وببحم любимый 

 ненавистный ممقُوتрано  باكرا

 прекрасно, отлично جيدا поздно متأَخرا

وحفْتم открытый ٌقُوطس падение 

(٢٠) العشرون  الدرس   

اممش дыня ٍاحيتربِكُلِّ ا с удовольствием 

بِطِّيخ арбуз ٍورربِكُلِّ س с радостью 

بنع виноград فَّاحت яблоко 



 6

 апельсин برتقَالٌ очень جِدا

 лимон لَيمونٌ .мера веса равная 449,28 гр رطْلٌ

 для ىلвкусный  لَذيذٌ

رم горький بكْتيل чтобы писать 

 чтобы читать ليقْرأَ  

(٢١) الحادى و العشرون  الدرس     

داحةٌ ١ وعس٩ ت 

انثْنةٌ ٢ ارش١٠ ع 

 (название монеты) ملِّيم ٣ ثَلاَثَةٌ

 рубль لٌروبِ ٤ اَربعةٌ

 пиастр قرش ٥ خمسةٌ

 (название монеты) جنِيه ٦ ستةٌ

 цена قيمةٌ ٧ سبعةٌ

 сколько كَم ٨ ثَمانِيةٌ

 стоит يساوِي  

(٢٢)   و العشرون  الدرس الثانى 

 ٤٠ اَربعونَ библиотека مكْتبةٌ

بِيكُت книготорговец َونسم٥٠ خ 

شالٌاغت занятость َونت٦٠ س 

 ٧٠ سبعونَ велосипед دراجةٌ

 ٨٠ ثَمانونَ ٢٠ عشرونَ

 ٩٠ تسعونَ ٣٠ ثَلاَثُونَ

(٢٣) الثالث و العشرون  الدرس   

 весна ربِيعгод  سنةٌ

 лето صيفпериод года  فَصلٌ

رهش месяц رِيفخ осень 

وعباُس неделя اءٌشت зима 

موي день (сутки) رشةَ عسم١٥ خ 

ارهن день  َونرشع ٢٣ ثَلاَثَةَ و 

 ١٠٠ مئَةٌ ночь لَيلٌ

 ١٠٠٠ اَلْفминута  دقيقَةٌ

 ١١٥ مئَةٌ و خمسةَ عشرсекунда  ثَانِيةٌ
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(٢٤) الرابع و العشرون  الدرس   

 лицо وجهщётка  فُرشةٌ

رِيقبا кувшин ٌلاَةص молитва 

 утро فَجرполотенце  منشفَةٌ

 обед ظُهرделать омовение  يتوضأُ

 послеобеденный عصرмолиться  يصلِّى

 вечер مغرِبмыло  صابونٌ

 ночь عشاءٌ купание غُسلٌ

يفشنت вытереть يدع праздник 

  تطَس тазик 

(٢٥) الخامس و العشرون  الدرس   

 нос اَنفчеловек  انسانٌ

اسن люди فَم рот 

بِياَلن пророк ٌانسل язык 

 рука يدуши  اُذُنٌ

أْسر голова عبصا палец 

رعش волосы اكسما держать 

 враньё كَذبлоб  جبهةٌ

نيع глаза ضعب часть 

اجِبح бровь ٌّكُل всё 

 у меня, для меня لى губа شفَةٌ

  لَك у тебя, для тебя 

(٢٦) السادس و العشرون  الدرس   

 ляжка فَخذٌ веко جفٌْن

بده ресница رِيكحت движение, 
повернуться 

كَف рука اداَب всегда 

قنع шея َلا не… 

 не врёт لاَ يكْذبкончик пальца  اَنملٌ

ظُفْر ноготь دواَس чёрный 

ارِبش усы ضياَب белый 

(٢٧) السابع و العشرون  الدرس   

 лодыжка كَعبборода  لحيةٌ

 локоть مرفَقправая рука  يد يمنى

 колено ركْبةٌ левая рука يد يسرى
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 зуб سنверхняя губа  شفَةٌ علْيى

 каждый كُلُّ اَحدнижняя губа  شفَةٌ سفْلَى

 не прочитал ما قَرأَ нога رِجلٌ

مقَد нога داَح ا فَهِمم ни один не понял 

 ни один не пришёл ما جاءَ اَحدладонь  راحةٌ

(٢٨) الثامن و العشرون  الدرس   

 да убережёт тебя حفظَك االله утром صباحا
Аллагь 

 мой господин سيدي вечером مساءً

 у меня عندى завтра غَدا

 у тебя عندكвчера  اَمسٍ

فكَي как هدنع у него 

 вокзал محطَّةٌ  ? как дела كَيف حالُك ؟

طَارق поезд هجوت обращаться, 
направлятся 

 железная дорога ةٌ حديديةٌسكَّ  

(٢٩) التاسع و العشرون  الدرس   

عائج  голодный ٌانسحا добро 

 возвращение رجوعжаждущий  عطْشانٌ

كَرِيم щедрый ٌقَاءب оставаться 

 дешёвый رخيصскупой  بخيلٌ

 дорогой غَالٍ столица عاصمةٌ

 родители اَبوانсело  قَريةٌ

كْرش спасибо أَقَارِب родственники 

(٣٠) لاثون الدرس الث  

لِّمعم учитель ٌالرِج мужчины 

 женщина امرأَةٌ учительница معلِّمةٌ

 женщины نِساءٌ ученик تلْميذٌ

 эта هذهученица  تلْميذَةٌ

 та تلْكученики  تلاَميذُ

تيذَاتلاَم ученицы ٌةكَبِير большая 

 воспитанная مؤدبةٌ мужчина رجلٌ

(٣١) لاثون  الثالحادى و الدرس   

مالع учёный ُلاَءفُض достойные 

 она пишет تكْتبучёные  علَماءُ

 ,невежественный جاهلٌ
невежда ُأقْرت она читает 
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 она يهневежды  جهلاَءُ

 начальная школа كُتابдостойный  فَاضلٌ

(٣٢)   و الثلاثون  الدرس الثانى 

 твоя كى стол  ترابِزةٌ

 иди تعالى расчёска مشطٌ

 расчёсывание تمشيطٌ зеркало مرآةٌ

 пиши я Айша اُكْتبِي يا عائشةُ её هاى

(٣٣) الثالث و الثلاثون  الدرس   

يفظنت чистит حسم смазывание, 
вытирание 

يفظن чистый اسبل одежда 

 дай هاتي бывает يكُونُ

 будь كُنпачкать  تلْوِيثٌ

خسو грязный ٌيلدنم платок 

 постель فراشа …  اَما

  بِينكْتت ты пишешь 

(٣٤) الرابع و الثلاثون  الدرس    

شرج дерево تبلَع она играла 

لَبِن кирпич ٌطَاءعا давать 

رجح камень ٌةناضح кормилица 

تبن растение يدلو дитя 

وِيمنت усыпление دهم колыбель 

ارضحا готовить ٌطقَم пеленать 

تبلَع ты играла ٌاطمق пелёнка 

  ب تبا كَتمدع я не писал далее 

(٣٥) الخامس و الثلاثون  الدرس   

ردق котёл يددح железо 

 медь نحاسбочка  برميلٌ

 олово قَصديرклещи, щипцы  كَماشةٌ

دربم напильник ٌفُولاَذ сталь, булат 

 лопата, совок (1 مجرفَةٌ
2) грабли 

 бритва موسى

امجل уздечка ٌآلَة инструмент 

جرس седло ٌةعنص ремесло 

اجرسا седлать اذَام что ? 

املْجا надевать узду كذَل رغَي و и не только это 
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(٣٦) السادس و الثلاثون  الدرس   

اسبل  одежда يدغت  обедать 

 ужинать  تعشي одежды  اَلْبِسةٌ

يصقَم  рубашка ٌاءغَد  обед 

 ужин  عشاءٌ штаны, шаровары  سروالٌ

وشبطَر  феска الَم  когда … 

 больше  اَكْبرплащ   رِداءٌ

اشمق  материя, ткань رغاَص  меньше 

 одевание  لُبسжилетка   صدرةٌ

 раздевание  نزعкуртка   دراعةٌ

 подносить  تقْديمпанталоны   بنطَلُونٌ

(٣٧) السابع و الثلاثون  الدرس   

 пуговица زِرшапочка   طَاقيةٌ

فخ туфля امما имам 

 будун مؤذِّنٌ воротник بنِيقَةٌ

 дешевле اَرخصузел  اُبنةٌ

رز застёгивать اَغْلَي дороже 

  ,шапка قَلَنسوةٌ
колпак, капюшон  

ةًسطَاع ا وعم слушаюсь и 
повинуюсь 

 в то время, когда عند ما чалма عمامةٌ

بيج карман با اَذْهم دنع когда я иду 

 ,сапог, сандалия حذَاءٌ
обувь 

 шуба فَروةٌ

وقمرج плащ ٌةورع петля, петлица 

(٣٨) الثامن و الثلاثون  الدرس   

عةٌقُب шляпа ٌكَّاند магазин 

قْدن деньги, монета ٌنزخم  

قُودن деньги قُفَّاز перчатка 

قُطُن хлопок بروج чулок 

 написал كُتبтелогрейка  دفَاءٌ

 ломать كَسرподтяжки  شيالٌ

وفص шерсть ُأقَري читают 

اعتم товар, вещь اعرذ локоть (мера длины) 

اجِرت торговец ٌةمجِز ботинки 
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(٣٩) التاسع و الثلاثون  الدرس   

سرج звонок ارجِد стена 

قد прозвенел قْفس потолок 

فَرس путешествие انمز نم со времени … 

رافسم путник َأ (вопросительная частица) 

 ? ты أَ أَنتчемодан  حقيبةٌ

 ? Зейд أَ زيدнастенные часы  ساعةُ الْجِدارِ

 или اَمкарманные часы  ساعةُ الْجيبِ

  ? он не открыл اَ ما فَتحбудильник  ساعةٌ منبهةٌ

(٤٠) ربعون  الدرس الأ  

 восход طُلُوعнебо   سماءٌ

ضاَر земля وبغُر закат 

سمش солнце ٌولزن спуск 

طَرم дождь ودعص подъём 

ثَلْج снег رطمم موي дождливый день 

كَبكَو звезда ٍحصم موي ясный, безоблачный день 

 поспевать نضجгора  جبلٌ

رقَم луна ودمج твёрдость 

رحب море يددش сильный 

 холод بردозеро  بحيرةٌ

رهن река رح жара 

(٤١) الحادى و الاربعون  الدرس   

قَرِيب близкий ٌةادرا хотение 

يدعب далёкий ُذنم со времени…, с … 

بعص трудный ٌلَّةس корзина 

 вовсе, никогда قَطٌّ лёгкий سهلٌ

 в то время, когда اذَا весы ميزانٌ

نٌوز вес َاءذَا جا когда пришёл 

  أَنْ вопрос, пример مسئَلَةٌ

  كلَيع جِبي ты обязан 

(٤٢)   و الاربعون  الدرس الثانى

مع дядя ( брат отца) ذَم порицание 

 жена زوجةٌ тётя (сестра отца) عمةٌ

 муж زوجвопрос  سؤالٌ
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ابوج ответ سام имя 

 я сам وحدي дядя (брат матери) خالٌ

 ты сам وحدكтётя (сестра матери)  خالَةٌ

نتخ тесть هدحو он сам 

 наоборот بلْ невестка, золовка كَنةٌ

حدم хвала اانياَح иногда 

 называется يسمى  

(٤٣) الثالث و الاربعون  الدرس   

حصيح здоровый ٌةنايعم осмотр, наблюдение 

رِيضم больной ٌةابصا поражение, 
попадание 

طَبِيب врач ٌةدع несколько 

 во время اَثْناءَ лекарство دواءٌ

 больница مستشفَى яд داءٌ

 не написал لَم يكْتبвыздоровление  شفَاءٌ

  اناخزةاَج аптека 

(٤٤) الرابع و الاربعون  الدرس   

اعجش  храбрый نِيبِغ سلَي وه он не богатый 

يقدص друг ٍيربِفَق تا لَسأَن я не бедный 

ودع враг خيش старик 

 старуха عجوزтрус  جبانٌ

سلَي нет, не … يفَت юноша 

 девушка فَتاةٌ  

(٤٥) الخامس و الاربعون  لدرس ا  

ماتخ кольцо ٌندعم клад 

فَص драгоценный камень 
(вставляемый в перстень) لُؤلُؤ жемчуг 

اروس браслет, запястье اساَلْم алмаз 

  ,яхонт ياقُوتсерьга  قُرطٌ

قْدع ожерелье قَوِي сильный 

 ,мелкий жемчуг مرجانٌ
кораллы 

يفعض слабый 

بذَه золото ظَن предположение 

 я думаю в классе اَظُن في الْفَصلِ серебро فضةٌ

  كلفَض نم пожалуйста 
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(٤٦) السادس و الاربعون  الدرس   

 плотник نجارпортной   خياطٌ

اطَةيآلَةُ الْخ швейная машинка باتر жалование, плата 

وسبد булавка, брошь مدختسم служащий 

 красный اَحمرнапёрсток  كُشتبانٌ

 желтый اَصفَرнитка  خيطٌ

 чья لمنиголка  ابرةٌ

لاَّقح цирюльник ذَا الْقَلَمه نمل чья эта ручка 

 (٤٧) السابع و الاربعون  الدرس   

نلٌمج серп حقَم пшеница 

شحم коса يققد мука 

 отруби نخالَةٌ плуг محراثٌ

فَلاَّح пахарь, крестьянин شحي косить, 

عرز посев يششح трава 

يرعش ячмень بشع зелень, растительность 

 пахать يحرثُ  

 (٤٨) الثامن و الاربعون  الدرس   

 я тот который обучает اَنا الَّذى اُعلِّم هذَا التلْميذَ который اَلَّذى
этого ученика 

يناَلَّذ которые اسذَا اللِّبه طْتى خا الَّتاَن я та, которая сшила эту 
одежду 

   которая اَلَّتى

   которые اَللَّواتى

(٤٩) ن  التاسع و الاربعوالدرس   

 лиса ثَعلَبовца  نعجةٌ

 лев اَسدкоза  عنزةٌ

يومر يكد индюк دفَه гепард 

يلاَه домашний رمن тигр 

رِيب дикий ٌالغَز газель 

 утка بطٌّ похожее مثْلُ

رطَي птица اممح голубь 

ورطُي птицы شكَب баран 

 попугай ببغاءٌ животное حيوانٌ

اتانويح животные فُورصع птичка (синица) 

بناَر заяц ومب сова 

 орёл نسرверблюд  جملٌ
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 (٥٠) مسون  الدرس الخ  

ينت инжир ماططَم томаты 

طَبر финик ثُوم чеснок 

 перец فُلْفُلٌ мандарин يوسف اَفَندى

 картофель بطَاطسгранат  رمانٌ

شمشم абрикос رثَم плоды 

اريخ огурцы ٌةهفَاك фрукты 

 салат سلَطَةٌ длинные огурцы قثَّاءٌ

بنكُر капуста قَطْف рвать, собирать 

 сладкий حلْوбаклажан  باذنجانٌ

رزج морковь ضامح кислый 

فْتل репа, брюква ٍاضم прошедший 

 добавление اضافَةٌ  

 (٥١) الحادى و الخمسون  الدرس   

يدفح внук لَفع корм 

اجعزا беспокоить, 
тревожить 

يركْثت увеличение 

ضيب яйцо ينب построил 

 начал читать أَخذَ يقْرأُ курица понесла яйцо باضت الدجاجةُ

توم смерть ْإِن если 

  كتمنِى اَكْرإِنْ جِئْت если ты придёш ко 
мне  

(٥٢)   و الخمسون  الدرس الثانى

أَي который , кто ٌةاسرح охраняет 

مهأَي который из них رجِس мост 

 кусок قطْعةٌ кто из нас усерднее أَينا اَكْثَر اجتهادا

 тень ظلٌّ стёрка طَلاَّسةٌ

باَح любимый َّأَن воистину 

بائر кислое молоко هأَن воистину он 

نمس масло رآخ другой 

رج тянуть طَافتخا похищение, 
отнимание 

يعمج все يمر метание 

 замена بدلٌ  
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